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Cmammio npucesiueHo GUCGIMIEHHIO Ma cucmemamuzayii  cy4yacHux meopiu
00CniodCcenHs  KOMIUHO20 — SIK  KVIAbMYPHO-Cneyu@iunoco  Aeuwa y  pamkax
Midcoucyunainapuux cmyoiu. Komiune sk yikase ma 6azcamoepanne sAsuuje SUKIUKAE
inmepec y 0ocnionuxie we 3 anmuuynocmi. Ilpome euznauenns nonamms “‘Komiunoz2o” ma
1020 NPUHANEHCHICMb 00 NeBHOI HAYKOB0I OUCYUNIIHU I HA CbO20OHI CMAHOBIAMb O
HAyKo8Yi6 neeui mpyoHowi. Y ceimui cyuacuux cmyoili 00CTOHUKU HAOAOMb nepesacy
BUBYEHHIO YbO2O (DEHOMEHY HA NepemuHi OeKiIbKOX HAVK I3 3aNVYeHHAM MeopemudHol
Oazu maxkux OUCYUNIiH AK JIHeGICMUKA, KYAbMYPOIO2is, KOSHIMUBICMUKA, NpasMamuxa
mowo. Y cmammi npoamanizoeaHo ma 6U3HAYEHO OOYIIbHICMb 3ACMOCY8AHHS NIOX00Y
CYHACHUX mMeopill V OO0CHIONCEHHI KOMIYHO020 3 02180y HA U020 KOMNWIEKCHICMb ma
KYIbMYPHY 00YMOSIEHICMb came HA Mamepiani XyOOXCHIX meKcmie ma ix nepexkiaolis.
3’acosano, wo O HaUbIIbW NAIOHO20 OOCHIONCEHHST MEXAHI3MI8 SUHUKHEeHHS mdad
cneyu@ixu 8i0meopenHs. 0aH020 A8UWA Y XYOOICHbOMY NepeKIadi HeobXioHe NPoeeoeHHs.
00CnidJiceHb HA Nepemuni Nepekiado3HaA8Cmea ma I[HWMUX OUCYUNTIH, 00 €Kmom
odocniodxcents aKkux € komiune. OOIPYHMOBAHO OOYINbHICMb 3ACMOCYB8AHHIA 00 BUBYEHHS.
0aH020 KOMNIEKCHO20 Ma KYIbMYPHO O0OYMOBIEHO20 ABUWA Y XYOOUCHIX MeKcmax
MINCOUCYUNTIHAPHO20 NIOX00Y MA OKPeCleHO OCHOBHI 1020 nepesacu. Y cmami
BUCNIOBNIEHO NPUNYWEHHA, WO pe3yIbmamu maxkoi MidcOUCyuniiHapHoi cnignpayi
Modcyms  cmamu  NIOIPYHMAM OAs  Oiibld  2AUOUHHO20 NEePeKIAd03HABY020 AHAIZY
Komiynoeo. Takuti amaniz 0ae MONCAUGICMb OXONUMU PI3HI PIBHI OOCNIONCEHHS YbO2O
A6UWA | BULIMU HA HOBI NEPCNEeKMUBU BUBYEHHS NPUPOOU KOMIYHO20 8 XYOOIUCHIX MeKCmax
ma cmpameeiii 1020 GIOMBOPEHHS )Y XYOOICHbOMY NepeKkaaidi. Y 36’a3Ky 3 mum, wo
MpyOHOWi, AKI NOCMAlOMsb neped nepexkiaoavem Xyo0odHCHb020 MeKCMmy npu GI0OMEOPeHHI
2YMOpY HA CbO2OOHI HAYKOBYI He pOo32Nsa0aroms AK CYMO MOSHY HpoOaeMy, BUHUKAE
HeoOXiOHICmb po3271510y KOMIYH020 ) XYOOICHIX MEKCmAax i3 6paxy8aHHIM MexXaHizMie
MBOpeHHs 0aHo20 ¢henoMeny i 1020 KyabmypHoi cneyugiku. [locnioxcenus cmanosums
BHECOK )Y PO3BUMOK CYUACHOI Meopii Xy00HCHb020 NepeKady, pe3yibmamu 00CIiOHCEeHHs
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MONCYMb  OYMU  BUKOPUCMAHI Y  BUKIAOAHHI MEOPemuyHux ma npaKmuyHux Kypcie
nepexnaoy.

Knwuoei cnosa: xyoooicnii mexkcm, nepekiao, KoMiuHe, 2yMOp, Kyibmypd,
MidcoucyunaiHapuuil nioxio.

Yevtushevska Y.Y. The Modern Comic Theories in the Light of Literary
Translation: a Multidisciplinary Approach

The article investigates and systematizes modern theories of comic as a culturally
specific phenomenon based on multidisciplinary approach. The comic as an interesting
and multifaceted phenomenon has been of interest to researchers since antiquity. However,
defining the concept of “‘comic” and its belonging to a certain scientific discipline still
poses certain difficulties for scientists. In the light of modern studies, researchers prefer to
study this phenomenon at the intersection of several sciences with the involvement of the
theoretical base of such disciplines as linguistics, cultural studies, cognitive studies,
pragmatics, etc. The article analyzes and determines the expediency of applying the
approach of modern theories in the study of the comic in view of its complexity and
cultural conditioning, specifically on the base of literary texts and their translations. It was
found that for the most successful study of the mechanisms of emergence and the specifics
of the rendering of this phenomenon in literary translation. It is necessary to conduct
research at the intersection of translation studies and other disciplines, the object of which
is the comic. The article suggests that the results of such interdisciplinary cooperation can
become the basis for a more in-depth translational analysis of the comic. Such an analysis
makes it possible to cover different levels of research on this phenomenon and to open up
new perspectives for the study of the nature of the comic in literary texts and the strategies
of its rendering in literary translation. Due to the fact that the difficulties faced by the
translator of a literary text when rendering humor are not considered by scientists as a
purely linguistic problem, there is a need to consider the comic in literary texts, taking into
account the mechanisms of creation of this phenomenon and its cultural specificity. The
research contributes to the development of the modern theory of artistic translation, the
results of the research can be used in teaching theoretical and practical translation
courses.

Key words: literary text, translation, comic, humor, culture, multidisciplinary approach.

IlocTaHoBKa Mpo0JieMH, AKTyaJbHICTb. Y 3B’A3KY 31 3MIHOIO HAyKOBOIi
napajurMi  Cy4acHOTO TIEPEKIIaJO3HABCTBA, KOJW TPATUIIMHI MAXOIW d0
BUBUCHHS  XYIOXHBOTO TIEPEKIQaAy TIOCTYMAIOThCS HOBHM, KOTHITUBHO-
JTUCKYPCUBHUM Ta KyJIbTYPHOOPIEHTOBAHUM ITiIX0aM, a MEPEeKIIa] BU3HAYAIOTh SIK
aKT MIDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlli, TIEBHOIO MIpOI0 “KyJIbTypHHUH TpaHchep”,
npobyieMa BUBYCHHS TaKOro SBHIA SK KOMIYHE Ta OCOOJIHMBOCTEH WOro
BIATBOPEHHS y XYJIOKHIX TEKCTaX MOCTA€ Y HOBOMY CBITIIL.

BigTBopeHHs KOMIYHOTO y XYIOXKHIX TEKCTaX Ha ChOTOJHI HE
PO3TIIAIA€THCSA TEPEKIIAI03HABISIMU K CyTO JIIHTBICTHYHUNA BUKIWK, OCKUIBKA
Takl JOCHIDKEHHS HE PO3B’SI3yl0Th Mpo0JieMy aJeKBaTHOIO BIJTBOPEHHS
KOMIYHOTO SIK aBTOPCbKOi 1HTeHIi. ToXX BUBYEHHS MJaHOTO (EeHOMeHy Yy
XyJI0’)KHbOMY TEepeKyIal MoTpedye HOBOTO, MDKIUCHUIUTIHAPHOTO miaxoay. [lonpu
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T€, IO HAa CHOTOJHI ICHYIOTh YHCIJIEHHI PO3BIIKH, MPHUCBIYCHHI MUTAHHAM
KOMIYHOTO Ta TYMOPY, aKTyaJIbHOIO 3aJIUIIA€THCS MpoOieMa BUBYEHHS PUPOIH Ta
BU3HAYEHHSI TOHATTS KOMIYHOTO, MEXaHI3MIB HOro CTBOPEHHS 1 CTparerii
BIITBOPEHHSI TAaKOI'O CKJIAJHOTO KyJIbTYpHO-CIEUU(IYHOTO SBUIIA Y XYH0XKHIX
TEKCTax, 3 OTJIAAy Ha CydacHi MiAXOAW 10 BUBYEHHS 1bOro (¢eHomeny. Takum
YUHOM 1 J0CI HasiBHA HEOOXIMHICTh y CHCTEMAaTu3allii Ta OKPECICHHI OCHOBHHX
Cy4acCHUX TEOPiil KOMIYHOTO, SIKI JO3BOJMJIM O PO3MVISIHYTH KOMIYHE Ha PI3HUX
PIBHSIX Ta B PI3HUX ACMEKTax, a TaKOX JUCKYCIMHMM Ta aKTyaJlbHUM 3aJIUIIAETHCS
NUTAHHS JOLIBHOCTI 3aCTOCYBAaHHS /10 BUBYEHHS JAHOTO ()EHOMEHY Y XYIOKHIX
TEKCTax KOMIUIEKCHOTO MiAXOAY 13 3ally4YeHHSIM TEOPETUYHOI Ta METOJO0JIOTTYHOT
0a3u IEeKIIbKOX HayK.

AHaJi3 TeopeTHMYHHX JKepea. Jlocmi)KeHHAM MeEXaHI3MIB TBOPEHHS
ryMOpY Ta TYMOPHUCTHYHOTO €(eKTy MPHUCBSIYEHI HaykoBl po3Binku C.ATTapno,
M .Bannene. Jlocmimuuk J[.JlenabacTita y CBOIX INpausX BHCBITIIOBAB pi3Hi
aCIIeKTH BIJTBOPEHHS KOMIYHOTO Y IMEPEeKIajai, 30KpeMa THUIOJIOTII0 JIHTBAJIbHUX
3ac001B BUpPaKEHHS KOMIYHOIO Ta crocoOu Horo BiATBOpeHHs. MOBHI 3acobu
BUPKEHHS 1pOHII K PIi3HOBHAY KOMIUYHOro jociikyBaB P.A.CemkiB.
BinTBOpeHHIO KOMIYHOTO y Xy/A0KHBOMY MEPEKIIal Ha MaTepiali HIMELbKOi MOBU
npucssiueHi npami P.C.KonecHuk, Ha MaTepiani HIMEIBKOI Ta 1CIIAHCHKOI MOBHU
b.CanTana-Jlones, qocmipkeHHSIM TiepeIadl TyMopy y XyJI0KHOMY TIEpeKyaal Ha
Marepiaii aHriicekoi MoBu 3aiimanacs O.I.IliarpymHa, mpoOjieMO0 TBOPEHHS
KOMIYHOTO y TIEBHOMY KyJbTypHOMY cepenoBuill 3aiimaBcs T.YHrep.
JIIHrBOKyNbTYpHY crenudiky MOBHHMX SBHIN, 30KpeMa TyMOpy, Ha matepiani
HiMenbKOT MOBH nociikyBaB P.€.ITwmnenko. [IpobiemMu mepenadi ipoOHIYHOTO
CMHUCITY Y XYyA0XKHBOMY Tiepekiiai gociipkyBanu T.€. Hekpsu, A.b. Kam'suens ta
1H.

MeTorw cTATTi € BHCBITJICHHS, CHUCTEMATH3alllsl 3aBASKU OIKUCOBOMY
MeTOJy Ta TOpPIBHSHHS 3aBASKH MeTOAY KOMMIApaTUBHOTO aHaJi3y CY4YacHHX
MiIXOIB O BUBYEHHS MEXaHI3MIB TBOPEHHS TaKOro CKJIQJHOIO SBHUIIA SIK
KOMIYHE, a TaKOX BU3HAYCHHS, MPHUIYUICHHS Ta OOIPYHTYBAaHHS JOLLIBHOCTI
3aCTOCYBaHHS JaHUX TEOpid MJid JOCIHIPKEHHs KOMIYHOTO Ha Marepialli came
XYJI0KHIX TEKCTIB Ta iX MepEeKIIaIiB.

Buxiaa ocHOBHOro martepianay. SBuiie KOMIYHOTO, a TaKOX CIIOPiAHEHI
oMy moHATTA "rymop" Ta "cmix" HajexaTh 10 CTapOJaBHIX MOHSTH 1CTOPIi
JIIOJICTBA 1 11I€ 3 aHTUYHOCTI BHKJIMKAIOTh 1HTEepec y nociiaHukiB. [Ipote moci He
BTpadae IUCKYCIMHOCTI mNUTaHHSA JediHIlli KOMIYHOTO, 30KpeMa MHUTaHHA
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CEMaHTHYHUX MEX MDK T'yMOpPOM, KOMIYHUM, cMimHUM. B ictopii mocmimkeHHs
POTO THUTAHHS HU3KA HAYKOBIIIB IOCIYTOBYBajlacsi HAJTO Yy3araJbHEHOI Ta
CITPOIIIEHOIO nediHimiero KOMIYHOTO, 3AJIMIIAI0YNA 1mo3a yBaroto
MDKIUCIUIUTIHAPHY CYTHICTh JAQHOTO SIBHINA. TaKWil MIAXiA MOXHA MOOAYHTH,
nepeayciM, y paHHIX JOCHIDKEHHAX, y SKUX KOMIYHE BH3HAYalOTh Yy HOrO
IIUPOKOMY CEHCI, TOOTO KOMIUHE SK MPOTUJICKHE CEPHO3HOMY a0 TparidyHOMY
(Preisendanz & Warning, 1976). [Ipu ToMy BapTo 3a3HA4YMTH, IO MPEIMETOM
JOCTIPKEHHSI MOXYTh OyTH K MIHIMYM TpPHU acCHEKTH KOMIYHOTO: KOMIYHE SIK
JiTepaTypHUH KaHp (HampUKJIAJ: caThpa), KOMIUHE sIK puTopudHa ¢irypa (ipoHis)
Ta KOMI4He 5K “ Kynbrypema” (Santana Lopez, 2006, S. 78).

OcTaHHe TOHSATTS € OCOOMMBO aKTyaJbHUM MUTAHHSAM y JIOCHIKEHHSX 13
XyJIOXKHBOTO mepeknany. OCKIIbKM Tepenada KOMIYHOTO SIK “KyJbTypeMu”
CTaBUThb TNEpe] MepeKiazadyeM 3aBJlaHHA BIJTBOPEHHS MEpPEayCiM KyJIbTypHOI
cnenudiku BUX1AHOTO TBOpY. SK 3a3Havae X.BitTe, “KyapTypeMu — 1€ CyCHiJIbHI
dbeHoMeHH, SKI Yy BKazaHid (MeBHIM) cuUTyalli MOXYTh pO3IJISAATUCA SK
peneBaHTHa KynabTypHa cnerudika” (Witte, 2000, S. 168). Tob6To 11e abcTpakTHi
OJIMHUIII COLIAJIPHOT B3a€MOI11 (HAIIPUKJIIA/l: BITAHHS, MOJIIKA, KOMIUTIMEHTH, BUOIp
TEMU ISl PO3MOBH TOIIIO), SIKI B PI3HUX KOMYHIKQTUBHUX aKTaX peaii3yroThCs IO-
pI3HOMY 1 € OOYMOBJICHUMH COLIIQJIbHUMH, KyJIbTYPHUMU YMHHUKAMU, T€HIEPOM,
MOKOJIIHHSIMH, CTOCYHKAaMHU MK yYaCHUKaMU KOMYHIKaTUBHOTO akTy Toino (Witte,
2000, S.170).

[ToniOHy TyMKy BUCIOBIIOE TaKOX JOCHITHUK rymopy T.VHrep. Haykosenp
3a3Havae, IO JUIsI KOXHOI KYyJbTYpH XapaKTepHI CBOEPIAHI  “‘CoIllalibHI,
perioHasibHi, HalllOHAJIBbHI YU ICTOPUYHI YMOAOOaHHS MIOAO MEBHUX MEXaHI3MiB
TBOpeHHs koMiuHoro” (Unger, 1995, S. 150). ToOTo Te, 1110 MOXKE CIpUMATHCS SIK
KOMIYHE I OJHIET KyIbTYpH, AJIS 1HIIOT KyJIbTYPH MOKE 30BCIM TaKUM HE OyTH.
BaxnuBuM mns  mporecy mepekiaay Moxe Oyta 1 Tod  dakt, 1o |y
MDKKYJIBTYPHOMY aKTl 3aBXIH BiOYBa€ThCS MPOIEC COPUMHATTS, 1HTEpOpETari
Ta OIIHIOBAHHS 1HIIOI KYJbTYpU Uepe3 Oe3nocepeqaHe TOPIBHSIHHSA 31 CBOEIO
PIIHOIO KYJBTYPOIO.

VY paMkax 1HIIUX AUCIUILIIH, 30KkpeMa y ¢ditocodii Ta JIiTepaTypOo3HABCTBI,
"koMmiuHe" BH3HAYAIOTh K  ‘©CTETUYHY KaTeropiro, ska BigoOpaxkae
npoTtucTaBiieHHs ineany Ta aiicHocTi” (Ilunkapyk, 2002, c. 277). lloxo teopii
NepeKsIaay, TO HayKOBLI € OJHOCTAWHUMU B JyMIIi, 1110 BIATBOPEHHS KOMIYHOIO Y
nepekIIajii, TAM OUIbIIIEe y TAKOMY TBOPYOMY Ta CKJIATHOMY IPOIEC], K XYI0KHIN
NepeKyaa, CTaBUThH Iepej] MepeKkiagadaMy 3aBJIaHHS HE CTIJIbKH JIIHTBICTHYHI,
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CKUIBKA  KyJnbTyposioriudHi. OpHak 3 OIMsiQy Ha  KOMIUIGKCHICTH — Ta
0araroacnekTHICTh KOMIYHOI'O MOCTIIHWKM HA CHOTOJHI CXWJIBHI OO BUBYEHHS
IILOTO SIBUIA Y TIOEAHAHHI BCIX aCMEKTIB Ha MEPETHHI JEKUIBKOX HayK. Tomy
KOMIYHE SK BEJIbMH CKJIQJIHe, KOMIUIEKCHE 1 OaratorpaHHe SBUIIE MOTpeOye
BHMBUEHHS 13 3aJTy4YE€HHSM TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI 0a3M KUIbKOX JTUCHUUILIIIH. Y
IIbOMY CBITJI CJIiJ 3rajaTd HOBITHI MIAXOAW A0 JOCHTIDKEHHA (EeHOMEHY
KOMIYHOTO.

VY Mexax CyyaCHMX HAyKOBHX MDKAUCUUIUTIHAPHUX CTyAIH “KOMIuHE” €
00’€KTOM JIOCTI/DKEHHS Takoi auciuriuiizy, sk “Humour Studies (mocmimkeHHs
rymopy)”’, sika BHUBYa€ SBUIIE KOMIYHOro OUIbII moriaubiaeHo. Jucrurina
Humour Studies mume y 80-x pokax 3Haiuwia BIATYK B aKaJeMIYHOMY
cepenoBuil. [IpencTaBHUKN IIHOTO AOCTIAHUIILKOTO HAIMPSMKY MOCITYTOBYIOTHCS
MOHATTSAM 3 aHTJiHChKOI MOBH ‘“humour”, ske oxoruoe 1 Bcl iHIIN (popmu
KOMIYHOTO (TYMOD, JKapTH, 1pOHii0 TOIIO). [IuTaHHs mossirae auiie B TOMY, YU B
yCiX  HAYKOBUX TPAAUIIAX  ©€KBIBaJEHT MOHATTA  “humour”  mnpuiiHsTO
BUKOPHCTOBYBATH SIK 3arajbHE MOHSATTS JUIS MMO3HAYEHHS BCiX ()OPM KOMIYHOTO.
Cnig TakoX 3a3HAYUTH, MO0 Yy JESKMX HAYKOBHX TEOPISX MIXK MOHATTAMU
“xomiuHe” Ta “TyMOp” HE OOOB’S3KOBO BHHUKAIOTh CHHOHIMIUHI BIJHOILICHHS, a
NOJACKYIM MOXXYTh BHHUKATH HaBITh NEBHI KOHKYPEHTH1 BigHOIIEHHs (Santana
Lopez, 2006, S. 43).

OcCTaTOYHO BHUBYEHHSI KOMIYHOTO SIK OKPEMOI JUCHUIUIIHU 3aKpiluiocs y
1996 porii, konu 0ys0 cTBOpEeHO “MiXKHAPOIHY CHIIKY TOCHIKEHb KOMIYHOTO”. Y
MeXax JISUTbHOCTI I[l€i CHIJIKM HAyKOBI[l MIATPUMYIOTH Ta  CIPHUSIOTH
JAOCTDKEHHSIM KOMIYHOTO Yy MDKIMCHUIUTIHAPHOMY AacHeKTi 13 3aJlydeHHSM 0
CIIBOpAIll BYCHUX 13 PI3HMX KpaiH. Ha chOrogHi cmijka OXOIUTIOE isUTBHICTD
HAyKOBI[IB 13 pI3HUX HAyKOBHX Tally3ed, 30KpemMa JITepaTypO3HaBCTBa,
JIHTBICTUKH, KYJBTYpOJIOTii, Melia3HaBCTBa, COI10J0r1i, rcuxosorii tomo. I1]o
CTOCYETBhCSI came TePeKIa03HaBYOr0 aCMeKTy, TO TaKUX JOCITIHPKEHh KOMIYHOTO
HAa CBOIOJHI ICHye He Tak Oararo. Xoya TMO€JHAHHS TNEpeKIaI03HaABYMX
JAOCTDKEHb Ta JOCIIDKEHb Yy paMKax I[i€l JUCHUIUIIHM BHUJAETHCS BEJIbMU
NEPCHEKTUBHUM JIJIS Tally31 MEePEKIIa03HABCTBA 1 PO3BUTKY TE€OPil MEepeKiany.

Crnin 3aHauMTH, MO B MEXaX CYy4aCHOTO IMEPEKIIaJ03HABCTBA JOCIITHUKH
HAJA0Th nepeBary  KOTHITMBHO-JIUCKYPCHUBHHUM METOo/IaM 1 came
KyJIbTYPHOOPIEHTOBAaHMM TiAXOJaM JO BHBYEHHA KOMIYHOro. Taki miaxoau
0a3yloThCsl Ha TEPEKOHAHHI, II0 KOMIYHE YTBOPIOETHCS IMEPEBAKHO HA OCHOBI
CHUIBHUX MEPEeX KOTHITUBHUX cxeM. [Ipu 11boMy y BUBUEHH1 TBOPEHHS MEXaHI3MIB
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BUHUKHEHHS JIaHOTO SBHUIIA B paMKaxX TaKOro MigXOQy Mae 000B’S3KOBO
BpaxoByBaTHCsl HE JIMIIE OTOYEHHS Cy0’€KTa KOMIYHOTO, aje il yBechb MOro
nonepeaHiN 10CBi, Ha OCHOBI SIKOT'O TaKl MEpPEeXl YTBOPIOIOTHCS. Y MeXaxX TaKoro
M1IXOy AOCIITHUKHA PO3TISIAI0Th KOMIYHE SK “Bi0OpakeHHs (OPM JIFOACHKOTO
MUCJICHHS Ta Mojiesiel cBitocnpuiHATT (Attardo, 1991, p. 70), sike OyayeThcst Ha
acoIlaTUBHUX 3B’s3Kax. JSIBHINE KOMIYHOTO, TaKUM YWHOM, TIOB’S3yIOTh 13
OCOOJIMBOCTSIMH ~ MEHTaNbHOCTI. [[msi  mepekiajo3HaBCTBa, 30KpeMa  JUis
XYJOXKHBOTO TEPEKIIaay, BAKIUBUM € TOM (PaKT, IO AEsIKI acOLIaTUBHI 3B’SI3KU
CIIUPAIOTHCSI HAa 3araIbHONMPHUIMHATI YSIBJICHHS MPO CBIT, TOOTO € CHUIBHUMHU IJIs
BCIX, y TOM 4ac fK 1HII CIIPUIMAIOThCS JIMIIE B IEBHUX KyJIbTypax. ToOTO mnepen
nepeKiiajiaueM XyJI0KHbOIO TBOPY Y MpoOlieci Mepenadl KOMIYHOTO IepeayciMm
nocTtae mpodiieMa KOPEKTHOTO pO3MI3HAHHS, IHTEpHpeTanii Ta BiITBOPEHHS
KYJbTYpHOI crnenudikd TyMOpy, 30KpeMa crelnu(pigyHuX acolllaTUBHUX 3B’ S3KIB,
K1 c(hOpMOBaHI M1/l BILTABOM IIEBHOTO KYJIbTYPHOTO CEPEOBHILIA.

3 TOYKM 30py KOTHITUBICTHKH, BUY€HI JOCHIKYIOTb SIBUILE KOMIYHOTO,
IPYHTYIOUMCh Ha MOTO KOTHITUBHUX CKJIaJHHUKaX. Ha chOoromni MoxHa BUIUIATH
nepeayciM JABa KOHIENTH, 0a3ylounCh Ha SIKHX KOTHITHBHA HayKa BUBYAE€ KOMIYHE
3 OIJIAY HA JIBa OCHOBHI MEXaHI3MHU HOr0 TBOPEHHS, @ caMe: IHKOHTPYEHTHICTD Ta
NouyTTsA TiepeBard. B 000X KOHIENTax MOXHAa TMPOCTIAKYBaTH 3B’SI30K 13
KJIACMYHUMHU TeopisiMu KomiuHoro. llepiie MOHATTS € AOTHYHMM 1O Teopii
IHKOHTPYEHTHOCTI KOMIYHOTO, sika 0a3yeTbcs Ha mpansx A.Xardecona, [.Kanra,
A Illontenrayepa, 3.®@poitaa. 3rifHO 3 MIEIO TEOPIEIO KOMIYHE MOXKHA PO3IIISIIATH
SK KOHTPACT MK OYIKYBaHHIM Ta peajbHICTIO. J[pyre MOHATTS MOKIMKAETHCS HA
HaWCTapinry TEOpir0 KOMIYHOTO, 3TITHO SIKOT KOMIYHE € BHUPAKEHHSIM IOYYTTS
MEeBHOI TepeBaru OAHIET O0coOHu, sKa CMIEThCS ab0 BHUCMIiOE 1HITY 0co0y. [lo
KJIACMYHUX TMPEACTABHUKIB IIi€i Teopii KOMIYHOTO Hanexarth [lnatoH, Apucrorens
ta T.I'0060c.

V 1pOMy CBIiTIII BapTO TAKOXK 3rajaTé JOCIiIKEeHHs BueHoro M.Bammere,
SAKUWA TIPOTMOHY€E MIAXiA I JOCHIDKEHHST Ta OIUCY MEXaHI3MIB TBOPEHHS
KOMIYHOTO METOJ JAHUCKypc-aHamizy. Ha ayMKy mocnigHHKa, TPOTUCTABICHHS
KOTHITUBHHX CXEM MOXXE IPOJIEMOHCTPYBATH OiIbIIl TOBHY KapTUHY JUISI BUBYCHHS
MEXaHI3MIB TBOPEHHS KOMIYHOTO e€(eKTy, HDK MPOTHCTABICHHS OJWHUIL Ha
HIDKYUX PpIBHAX. [lOSICHIOIOUM MEXaHI3MH CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy,
I1.Banjene Takox oOIepye JBOMA  BHIIE3raJaHAMH  MEXaHi3MaMH  —
HEBIAMOBIHICTh Ta MOYYTTS IIEPEBarH.
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Cepen HeBimmosigmocteii I.Bampmeme Buminse mepexyciM — mosHi
Hegionogionocmi. 1leW TWTT HEBIAMOBITHOCTEH BKIIOYAE HABMHUCHO CIIOTBOPEHE,
HernmpaBuibHE ab0 HEAOpEYHE BUKOPHUCTAHHS THX UM I1HIIMX MOBHHUX OJUHUIIb.
Hactynuuii tan — npaemamuuni nesionogionocmi. Takuil THII € MOPYLIEHHSAM
KOTHITUBHUX CX€M 1 IIO3HAya€ JBO3HAYHICTb MOBHOTO aKTy, HalpUKIaJ
BUKOPHUCTAHHS IpH ciiB. Hapamusni nesionosionocmi y xnacudikauii 1.Banaere
BKJIFOYAIOTh ~ HEBU3HAYEHICTh pedepeHTa 1 JIBO3HAYHICTH JIaJiOTiB,  SIKI
IHTEPIPETYIOTHCS PEIUITIEHTOM Y paMKax HaJAaHOTO KOHTEKCTY 3a JOTOMOTOIO
KOTHITUBHUX CX€M, 10 30epiraroTbest B Horo mam'siti. OKkpiM TOro, HayKOBEIlb
BHOKPEMITIOE napoolitini Hegionosionocmi. [lapomis, Ha BIIMIHY caTUPH, HAIllJICHA
HE CTUIBKU Ha ColllaJibHy cdepy, CKUIbKK Ha cepy muctelrBa. Bona He nopyiuye
HasBHI B HAII mam'siTi KOTHITUBHI CXEMHU Ta CTEPEOTHUITH, a HABIAKH, CIIAYE M.
Komiunuii eext BUHMKaE B pe3yibTari rinepOosizalii 3HalOMUX €JIEMEHTIB, 110
30epiraloThbcs B HAIIiM MaM'aTi Ta MOB'A3aH1 3 KOHKPETHUM BUTBOPOM MHCTEIITBA.
Oco06nMBO1 yBaru 3aciyroBYIOTh coyianvhi Hegionosionocmi (catupa). [lomionuii
TN TIOPYIICHHS KOTHITUBHUX CXEM HAyKOBEIlb BH3HA4Ya€ SK OJWH 13
HaWBaXXJIMBIIIUX €JEMEHTIB CaTUPH 1 BIJHOCUTH iX M0 coriaidbHOi chepu. Y
XYZOXKHIX TEKCTax € OJHUM 13 HaWMOIIMPEHIMNX MPUIOMIB peasizaiii KOMIYHOTO
edexty. Abconomui HegionogioHocmi JOCTITHUK PO3TIsIae K aOCyp/IHI CUTYyaIlli,
“pO3yMiHHSl SIKUX OUIBIIOI0 MIPOIO MOB'SI3aHE 3 Cy0'€KTHBHOIO 1HTEPHPETALIED”
(Vandaele, 2010, p. 55). Ile MoxyTh OyTH sik (i3U4YHI HEBIAMOBITHOCTI, IO
HAJAal0Th TBOPY BIATIHOK TIpOTecKy, (antacTuku (oOirpaBaHHI  TeMHU
KUTTS/CMEPTI), TaK 1 TICUXOJIOTIYHI, 1110 CTBOPIOIOTh €(DEeKT aOCYpIHOCTI CUTYaIIii.
Crou TakoX MOKHA BIJTHECTH 1 JIOT19HI TIOMUJIKH.

3acTocyBaHHs Kjacudikallii HEBIMOBIAHOCTEH .Bangene YMOKIJTUBITIOE
KOMIUIEKCHUM MiIX1A 10 BHUBYEHHA (PEHOMEHY KOMIYHOTO Ta BIJTBOPEHHS
KOMIYHOI 1HTEHIIIT aBTOpa y XY/I0)KHbOMY TEKCTI Ha PI3HUX PIBHAX. 30KpeMa, Take
OaraTopiBHEBE BHUBYCHHS LHOTO (EHOMEHY Ja€ MOXKJIMBICTh MEpeKIaaadenl
30epertd Ta MaKCHUMalbHO BIJITBOPUTH CMHUCIH, BIATIHKA Ta 1AeHHO-00pa3Hy
CTPYKTYPY XyJIOKHBOTO TEKCTY.

Taka Teopis € MEBHOI MIPOI0 AOTHYHOK 10 '"Teopii cMmixy" AOCIiIHUKA
A.beprcona, sika IpyHTYETbCSI Ha aHaMi31 caMe KyJIbTYypHOI CHEU(IKA KOMIYHOTO,
AK€ ‘“CBIJIOMO YM HE CBIIOMO 0a3ye€ThCsd Ha IEBHUX KOHBEHIIOHATI30BaHUX
npecynmo3utisx” (beprcon, 1994, p. 80). Ilpukmamom Takux NPECyNO3UIIINA
MOXKYTh CIYT'yBaTU TaK 3BaHl1 €THIYHI >KapTH, KOJIM MEBHE €THIYHE CYCIIJIbCTBO
BHUCMIIOE 1HIIE €THIYHE CYCHUIbCTBO. Taki KapTu ICHYIOTh Y OyAb-KHX
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JIHTBOKYJIbTYPHUX CHUTPHOTAX 1 HE BBAXKAIOTHCS MPHUHIIMIIOBO HETICPEKJIATHUMH.
Ockinbky, Ha nymMKy gociigauill b.Cantanu Jlones, mutanHs TyT NoJATae Juiie "B
KOpeKTHIM 3amiHl 000X cycmiabeTB" (Santana Lopez, 2006, S. 37) (rpyna, sika
XKapTye — Tpylna, Haj SKOK KAPTYIOTh) BIAMOBIIHO A0 KYJIbTYpHOI CHEIU(IKU
IIJIbOBOI KYJBTYPH: KapTH Mpo MoJisikiB B HiMeuuunHi, npo Oenpriiiis y Opaniii
tomio (Santana Lépez, 2006, S.37). [IpobaemMHuM y 3acTOCYBaHHI TAKOTO MiAXOITY
JI0 JTOCTI/DKEHHS TIepeKIaly KOMIYHOTO CaM€ Y XYAOXKHIX TEKCTax MOXKe OyTH
NOPYILIEHHS! BHACTIOK MOAIOHUX 3aMiH aBTOPCHKOTO 3aMUCIYy, aBTEHTUYHOCTI Ta
171eliH0-00pa3HoO1 CTPYKTYpPHU TBOPY.

Takum uyumHOM, BpaxoByIOuUd crHelM]iKy BHUIIE3a3HAYEHUX TEOpiil, MOKHA
BU3HAUYWTHU, 110 MEXaHI3MH, Ha SKUX 0a3yrTbCs OUIBIIICTH TEOpli rymMopy — Iie
"IHKOHTPYEHTHICTh", TOOTO HEBIAMOBIAHICTb, 1 MOYYTTS mnepeBaru. CydacHi
JOCIIDKEHHS, OJIHAK, OUIbII CXHWJIbHI JO PO3IISAY KOMIYHOTO Yy IMO€IHAHHI ITUX
JIBOX KOHIIETITIB. 3 METOI0 NMPOBEIACHHS PO3TalyXeHUX Ta OUIbII MOTIUOIECHUX
PO3BIIOK JIOCHIAHUKKA BUKOPUCTOBYIOTH MOHSTTS “HOYYTTS TepeBaru” B JIELIO
MIUPIIOMY CEHCI 1 BU3HAYAIOTh WOTO HE JIMIIE SIK TOYYTTS IepeBaru Ccy0’e€kTa
KOMIYHOTO HaJl 00’ €KTOM KOMIYHOTO, aJie ¥ K “Oy/b-sIKMI COIllaJbHUM BILIUB a00
couiansHe 3HaueHHs (Vandaele, 2010, p. 56). OkpiM TOTO, Y CBOIX JOCHIIKEHHIX
b.Canrana Jlone3 nponoHnye He 0OMeXyBaTHUCS JIUIIE IMMU IBOMA KOHIENTaMH, a
B ACIMEKT1 PO3IJsAY KOMIYHOTO K “NOYyTTS mepeBaru” MOTPiOHO 3rajatv 1 Mpo
Horo eruuny npupoay. OCKUIBKM KOMIYHE, OKpIM BHINE 3a3HAUYCHMX (DYHKIIIH,
MOJXKE CIIYT'YBAaTH TaKOX 1 JUII BUPAKECHHsI IPUHIDKCHHS, TICH3ypH Tomo (Santana
Lopez, 2006, S. 25).

[{ixaBumMu JUIsi BUBYEHHS KOMIYHOTO Ha Martepiallli XYJOXKHIX TEKCTIB 1
BIITBOPCHHS JIAaHOTO SBHUIA Yy TEPEKIal € TaKOX JOCHIDKeHHS Yy raiysi
nparMatuku. TyT Ciij 3ragaTé 3arajibHy Teopiro BepOambHOTO TyMopy (General
theory of verbal humor), sika Oyma po3sunena C.Atrapgo i B.Packinom B 1991
pori 1 ctama mpomoBxkeHHsM Tpari B.Packina “CemanTuyHUMil crieHapiid Teopii
rymopy”  (1985). IlpeameTroM JOCHIDKEHHS B I[MX [Opalsx BHUCTYIAE
JIHTBICTUYHUM aHami3 xaptry. JJoCHiIHUKK BU3HAYAIOTh KApT SIK OJMHUINO, SKa
CKJIAIA€ThCSl 3 TaKUX OCHOBHMX mapameTpiB: wmoBa (language), crpareris
OTIOBITaHHS/HAppAaTUBHA CTparteris (narrative strategy), mera (target), curyaris
KOMIYHOTO (situation), OIMO3UIIISA/3ITKHEHHS CKpPUNTIB (script opposition) Ta
noriyauit mexadi3Mm (logical mechanism) (Attardo & Raskin, 1991).

[TapameTp “mMoBa” y Mekax JIIHTBICTUYHOTO aHaJII3y JKapTy BH3HAYAIOTh SIK
CyTO JIHTBaJbHUN MaTepiall, KUl ciayrye 1uisi BepOamizauii >kapTy, BHOOpY Ta
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MOPSAIKY MOBHHMX 3aco0iB; '"HapaTWBHa cTpaTeria' mO3HA4ae KOMIIO3UIIIIO
PO3MOBI, B SIKY “BOYIOBaHUN JKapT, a TAKOXK KaHP CMIXOBOTO TEKCTY (aHEKIIOT,
Jiajor, pUMOBAHUW BIpII); ‘“MeTa” TO3HAYa€ Ha KOTO/IIO HAIlIJIEHUW JKapT
(koMiYHE TIEpEeBaKHO HAIIUJICHE Ha OCMIIOBAaHHS COIIAJBHUX CTEPEOTHIIIB);
“cutyaris’ BKJIIOYae B ceO€ YYacHMKIB, iXH1 Aii, 00’€KTH, KOHTEKCT; ‘‘OINO3HIls
CKPHUMTIB” Ta “JIOTTYHUI MEXaHi3M” OMUCYIOTh MEXaHI3M 31TKHEHHSI CKPHIITIB, 110
CIPUYUHIOE BUHUKHEHHSI KOMIYHOTO €(DeKTy.

SIKIIO0  pO3rJsiHYTH Teopilo BepOalpHOrO TymMOpy Ha Matepiail came
XYJ0)KHIX TBOPIB, TO MOKHA TMPUIIYCTUTH, 110 MEXaHI3M CTBOPEHHS KOMIYHOIO
0a3yeTbcsi HE CyTO Ha Tpi 3 MOBHHUM TIOTCHINAJIIOM, SKHH aBTOP TIEBHOTO
XYJ0KHBOTO TEKCTY BUKOPUCTOBYE ISl PO3TOPTAHHS KOMIYHOTO €(eKTy, aje i Ha
31TKHEHHI TIEBHUX MEHTAJIBHHUX cXeM. Hampukian, mist nmepegadi TyMOPUCTHYHOTO
e(deKTy aBTOp NEBHOTO XYAOXKHBOI'O TEKCTYy MOXKE IOCIYTOBYBATHCS PI3SHUMHU
MOBHUMH Ta PUTOPUYHHMH 3acOo0aMu, HANpUKIaA, rpa ciiB, Meradopa, 1poHid,
rinepbosia, eBdemizmMH, AlaJEKTU3MH, CIICHT13MU, aBTOPCHKI HEOJIOTI3MHU TOIIO.
[lepexmnan OKpeMO TakUX KyJbTYpHO-CIEHU(BIYHUX EJIEMEHTIB BXE 3MYIIYy€e
nepeksiazadya XyJI0KHbOTO TBOPY IIYKAaTH KPEATHBHI HUIAXKM BUPIMIEHHS IOTO
3aBlaHHSA 3 OIJISAY HAa KOMIUIEKCHICTh Ta KYJBTYpHY OOYMOBJICHICTh TaKHX
eleMeHTIB. BiporimHo, mo mnOpsSMuUi Tepeksag MNpU BIATBOPEHHI MOAIOHUX
JIHTBAJBHUX Ta CTUJIICTUYHUX 3aC001B y OUIBIIOCTI BUMAAKIB CIPUYUHUATH BTPATY
KOMIYHOTO €()eKTY SIK aBTOPCHKOT 1HTEHIII].

[Ipore cmig 3a3HauMTH, MO 1 BIATBOPECHHS MOBHHX 3ac00iB BUXIJIHOTO
TEKCTY €KBIBAJEHTHUMH MOBHHMMH 3aco0aMu Yy TEKCTI MepeKsially TaKOoX He
rapaHTy€ YCIIITHOTO BIATBOPEHHsSI KOMIYHOI 1HTeHIli aBTopa. Hanpuknaz, 3amina
MeTtadopu, sika HaIlJIeHa Ha CTBOPEHHS KOMIYHOTO e€(DEKTy y BUXITHOMY TEKCTI,
MeTadoporo y TEKCTI MepeKiIaay MoKe HEe BUKIMKATH MOAIOHOI peakiii y HiIb0BOi
ayJaUTOpPIii.

OTxe, TPYIHOIII, 3 SKUMHU 3IIMITOBXYETHCSA MEPEKIagad XyI0KHHOTO TEKCTY
IIpU BIATBOPEHHI KOMIYHOI'O Ta T'yMOPY, HE € CyTO JIHTBICTUYHUMU. BiamoBigHO
710 3arajbHOi TEOopii TyMOpPY KOMIYHE YTBOPIOETHCS 3aBISIKA TOMY, IO TICBHUUN
cy0'ekT (y pamMKax JaHOTO JOCIIKEHHS Cy0’€KTOM KOMIYHOTO BHCTYIIA€ aBTOP
XYJI0)XKHBOTO TEKCTY) KOPUCTYETHCS TIEBHUMH IMIJICBIIOMUMH KOTHITUBHUMU
npaBujamMH, 3a JOMOMOIOK SIKMX TOTEHUIMHO KOMIYHHUNA €JIEMEHT CTa€e
KOHTPYEHTHHUM CHUTYaIlll Yi NONEePEAHbOMY TEKCTY. [loCHITHUKY Bi/I3HAYAIOTH, 110
KUIBKICTh TaKHUX KOTHITUBHMX IpaBWJ HE3JIIUYEHHA, IO TMOB'SI3aHO 3 “O€3MEKHUM
MOTEHITIaJIOM JIIHTBOKpeaTuBHOI 3aaTHOCTI moguHu” (Attardo & Raskin, 1991,
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p.190). Po3ropranHs CEMaHTUYHOTO CIIEHAPII0 TYMOpPY, OAHAK, Y MEHTaJbHOCTI
NPEICTaBHUKIB PI3HUX KYJIBTYp MOKE BITOYBaTUCS MO-PI3HOMY.

ToGTo st mepeknamo3HaBCTBa, 30KpeMa I JOCHiIKEHHS XYIO0KHBOTO
NepeKIaay, PeICBAaHTHUM € TaKWW MIIX1A d4epe3 Te, M0 HeOOX1IHI My 31TKHEHHS
CKpUNTH Y CBIJJOMOCTI MPEICTAaBHUKIB PI3HUX JIIHTBOKYJBTYPHUX CIIJBHOT Ta
3aco0u BepOamizamii CKpUITY y TEKCTI MOXYTh HE 30iratucs 1 HaBITh CYTTEBO
pi3HUTHCS. 30Kpema uepe3 Tou (akT, MmO “B KOHKPETHIM MOBI 1 KYJIbTYpi
30CepeKYEThCS ICTOpUUHUH 10cBif iXHix HocliB” ([ligrpymna, 2013, c. 165).

Crig TakoX 3a3HAYUTH, IO 1 B IPOIIEC] XyA0KHBOTO MEPEKIaLy MmepeKaaaad
Ma€ TMEBHUM UYMHOM CIIPAaBY 3 MDKKYJIBTYPHOIO aCUMETPi€l0, TOOTO 3 NMEBHUMU
“pO301’KHOCTSMHM Y CBITOTJIITHUX MOJEINAX, I[IHHOCTSAX Ta CIHPUHHATTI CBITY,
HEBIJMOBIIHOCTI y BepOalbHOMY W HeBepOalbHOMY KOJYBAHHI CMHUCHIB”, IIO
3YMOBJICHO iCTOPUYHUMH, €THIYHUMH, MOBHUMH YMHHUKAMH TOIIO (ACHMETpis y
MDKKYJIBTYpHIA KOMyHiKaiii, 6. 7.). OkpiM TOro, BapTo 3ayBa)KUTU TaKOX, IIO0
XYJOKHI TEKCTH MEPEAyCiM € pe3ylIbTaTOM 1HAMBIAyaJTbHOTO TBOPUYOTO MPOIIECY.
Tomy mepexiiagaueBi mpu MepeKiaal XyI0KHbOTO TEKCTY, MEPEAyCiM, Ba)IIUBO
TaKOXX BPaXxOBYBaTH OCOOHMCTICTh aBTOpa, HOTO CBITOOQYEHHS Ta 1HAWBIAYyaJbHUM
CTWJIb 3 OTJISITY Ha T€, IO aBTOP TEKCTY € MPEICTABHUKOM IHIIOI JIIHTBOJILTYPHOT
CHIJIBHOTH.

BucHOBKH i nmepcmeKTMBH  NOAAJBIIMX  AocaigxeHb. Orxe,
i CYMOBYIOUH BUIIECKA3aHe, MO>KHa 3poOuTH BHCHOBOK, 110
MDKIUCITUIUTIHAPHAA — MIAXiT BUBYEHHS KOMIYHOTO Y CBITJII  XYAOXXHBOTO
nepeKyialy € JOUUIbHUM, OCKUIBKMA JIO3BOJISIE OLIBII IUIIJHO 1 IPYHTOBHO
PO3IIIIHYTH JaHE SBUIIE 3 OISy HAa WOro 0ararorpaHHiCTh, KOMIUIEKCHICTh Ta
KYJbTYpHY OOYMOBJICHICTh. Pe3ynbTaTv TakuX IOCTIDKEHb 3 OIJISAAy Ha iXHIN
MDKIUCITUTUTIHAPHAA TIAXIT 0 KOMIYHOTO SIK KOMIUIEKCHOTO Ta 0ararorpaHHOro
SBHINA MOXYTh CTaTH OCHOBOIO I OUIBII TPYHTOBHOTO MEPEKIaT03HABYOTO
a”anizy gaHoro siuma. OKpiM TOro, L MepeKsiajo3HaBya PO3BiAKA € BHECKOM Y
noryiM0JieHe BUBUECHHS MPUPOAM KOMIYHOrO Ta crenu@iku HOro BIATBOPEHHS B
XYIOXHIX TeKkcTaX. [lepcrneKTHBHUM € TMojaliblle MOMIMONICHHS TOCIIIKEHb
KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB TBOPEHHS KOMIYHOTO, a TaKOX JIHIBaJbHUX Ta
nparMaTHYHUX 3ac001B BepOamizaiii KOMIYHOTO B XYAOXKHIX TEKCTax. 3BakKarouu
Ha Te, IO JIHTBICTUYHHUM aHaji3 »apTy 3aCTOCOBYBAaBCS 4YacTillle Ha Marepial
CUTYyaTHBHUX JKapTiB, AaHEKIOTiB, TOOTO KOPOTKHX TEKCTIB, a MOJIOHUX
JOCII/DKEHh Ha NPUKIAIl XyAO0XKHBOI JITepaTypd JOBOJI Majo, I[IKaBUMH 1
NEPCIIEKTUBHUMH € TIOAAJIbIIE 3aCTOCYBaHHS JAHOTO aHAI3y caMme Ha marepiail
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XyZ0H1X TBOpiB. [lonanbiioro BuBuUeHHs MOTPEOYIOTh, 30KpEMa, 1 MepeKIagabKi
cTparterii BIATBOPECHHsI JAHOTO SIBHINA B XYJOXKHIX TEKCTaX, SIKi O JTO3BOJISIIH
MIHIMI3YyBaTH TOPYIICHHS Ta BTPAaTH KOMIYHOTO SIK aBTOPCHKOi IHTEHINT Y
XYyJ0)KHOMY TIEpEKIIaIi.
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